
XXVII. 

M A G Y A R K U R I R 
Be*csböl , K s d d e f t , O c t o b e r ' 8 - a i & ¿ n l8tl . 

E g y h á z i S t á t u s o k . 

Itt hovetkezife nzon B u l l a , me lyr t ì l a ' k o -

zelébt í i M . K u r i r b a n e m l é k e z e t t é t e te t t : 

„ P i u s, P u s p o k , az laten' S z o l g á j i ' S z o l g á j a . 

„ Oròkkétar tó e m l é k e z e t ü l ! 

„ A ' mi Isteni M e g v á l t ó n k a'Je'sus C h r i -

s tus ,á l ta l eros k ó s z i k l á n , m e l l y el len az ò 

t u l a j d o n i g é r e t e i . s z e r é n t m é g a* Poko l ' k a -

p u j i se' g y ó z e d e l m e s k e d h é t n e k , fundálta-

tott E g y h á z m a r tobb í z b e n o l l y sok és 

o l l y ret tenetes e l lense'gek által támodta-

t o t t . m e g , b o g y e r o e í j s t e n i és e l e n y é s z -

hete t len i g é r e t - t é t e l n é l k ü l attól ke l l v a i a 

f é l n ü n k , b o g y e z e n e l l e n s é g e i n e k erósza-

koskodása , m e s t e r k e d é s e x *s á f n o k s á g a ál

tal e g é s z e n e l n y o m a t t a t h a t i k . H a n e m a' 

mi m a r a' r é g ì b b i d ò k b e n is megtcSrtént , 

Tigyan a' to'rtént .meg késobre 's k i v á l t k é p . 

p e n e z e n mi g y á s z o s i d o s z a k a s z u n k b a ñ i s , 

a ' m e l l y mar e m e z u t o l s ó , az A p o s t o l o k 

által m e g j ó v e n d e l t e t e t t i d o n e k látszik l en -

ni , a ' m e i y b e n C s u f o l ó d ó k á l l n a k 

t J e l é , a' k i k k e d v e k s z e r é n t j á r-

n a k a' g o n o s z s á g ú ' t j á n (Jud. A p . 

L e v . l S . v . ) M e r t m i n d e n tqdja azt , h o g y 

e z e n terhes i d ò k b e n m e l l y sok g o n o s z e m -

bf-rek oszszesküdtek az U r és az ò P e l -

k e n t j e e l l en , oda i n t é z v é n l eg fubb iparko-

d á s a i k a t , h o g y a' H i v ò k e t V i l á g i Filosofia 

es H a m i s s á g ál tal m e g c s a l j á k (Coloss . r. 

2. v . 8.), 's az u tán az E g y h á z tudumá-

n y á t ó l e l s z a k a s z t v á n , m a g á t az E g y h á z a t 

is, á m b a r h a s z o n t a l a n ú l , m e g m o z g a s s á k 's 

felforditfsák. H o g y ez t an nal k ó n n y e b b e n 

. véghez í v i h e s s é k , n a g y o b b a d o n t i tkos tár-

saságokat 's b u j k á l ó S e k t á k a t á l l i to t tak-fe l , 

r e i n e n l v é n , h o g y e z e k n e k e e g e d e l m é y e l 

sokakat a n n á l k ö n n y e b b e n r e a v e b e t n e k 

a ' m a g o k ógzszeeskúvésében ' s b ü n ó s c s e -

lek a e t e i k b e n l e féndo részesülésre . 

„ E z e n S z e n t S z é k i l l y S e k t á k a t fe-

d e z t ó n - f e l , e z e k ei len m i n d e n k o r n y i l v á n -

ságosan 's f e h z ó v a l k ike l t , 's az ö Religio, 

söt a' P o l g á r i T á r s a s á g e l l en is in téz te te t t 

titkos p l á n u m a i k a t f e l f e d e z t e , 's m i n d e n e -

ket arrá unszo l t m i n d e n k o r , h o g y g o n d o -

san v i g y á z z a n a k , h o g y e z e n S e k t á k , az t , 

a' mit g o n o s z e l m é j e k b e n f o r g a t n a k , v é g -

re ne ha j thassák . M i n d a z o n á l t a l sa jná ln i 

l e h e t , h o g y a z A p o s t o l i S z é k ' e z e n ipar -

k o d á s á n a k , a z á l ta la e z é l b a v é t e t e t t k ö v e t -

k « z é s n e m f e l e l t - m e g , 's az á tkozot t e m -

b e r e k a' m a g o k e l k e z d e t t m u n k á j o k a t te l -

l y e s s é g g e l fé lbe n e m szakasztot ták , a' h o n -

nét v é g e z e t r e a z o n v e s z e d e l m e k k ö v e t k e z -

t e k , a' m e l l y e k n e k m a g u n k t a n u j i v a l á n k . 

Söt a' mi több , u g y a n e z e n e m b e r e k , kik-

n e k k e v é l y s é g e m i n d i n k á b b i n k á b b n e v e -

k e d i k , m é g ú j a b b T i t k o s T á r s a s á g o k a t is 

mérész l e t t ek f e l á ü i t a n i . — 

„ E z e k k ö z ö t t e g y n e m r e g e n f u n d á l -

tatot t , O lasz O r s z á g b a n 's más O r s z á g o k -

ban is s z é l e s e n k i t e r j e s z t e t e t t társaságot 

kell itt s z ü k s é g e s k é p p e n m e g e m l í t e n ü n h , 

a' m e l l y , á m b a r tobbfé l e Sek^ára h a s a d , 

's e z e k n e k t u l a j d o n s á g á h o z k é p p e s t tobbfé

le éskülcínós n e v e k e t v e s z e n fe.l: c s a k u g y a n 

p r i n c i p i u m a i n a k 's g o n o g z s á g á n a k s g y f o r -

m a s á g a , 's m i n d n y á j o k n a k k ö z ö s Szóvet*-

t sége is csak a z o n E g y g y , 's e z , k o z ó n s é g e * 
; )( 



se.» Carbonarik Sektá)ának szokott n e v e z -

tt'tni. Ezen Sektának tagjai ugyan úgy 

színlik , mint ha ôk a' C a t h o l i c a R e-

l i g i o 's a' Jésus Christusnak a' mi M e g -

vá l tónknak , a kit gonoszúl néme lyko r a' 

magok ' Társasága' fejének és N a g y m e s t e -

rének is n e v e z n i mérész lenek , személ lye 

és tudománya tnánt -egészen külonos tisz-

telettel és csudára méltó buzgósággal v i -

seltetnének. Hanem ez tk az ò sikamló be-

szédeik nem e g y e b e k , hanem o l ly nyil-

veszszòk , me l lyekke l emez álnok embe« 

r e k , a" kik bárány bôr ruhában járván le 

's f e l , de belúl ragadozó f.arkasok leven , 

n kevesebbé v i g y á z ó embereke t annál bi-

zonyosabban megsebessíteni iparkodnak. — 

Valóban mar csak e .me 'kemény meg-

eskiivés i s , me l lyek òk a' nagyobbadon 

rég i Prisciliantákat k o v e t v é n , m e g i g é r i k , 

h o g y semmi t , a mi a' társaságot i l le tné , 

ezen társaságba fe lvé te tve nem levò em-

bereknek soba és semmi ese'tben ki n e m n y i -

la tkoztatnak, sem ped ig azokka l , KiK a' 

társaság'also g^ádicsain t a l á l t a t n a k v a i a , 

m i t , a' mi a' felsôbb grádicsuakhoz tarto-

z i k , nem kòz lenek — továbbá valóban 

azok a' titkos ò 'szszegyulekezések, m e l l y e * 

ket tobb más eretnekeknek példájok sze-

rént tartanak — és az i s , H o g y akarmei ly 

R e l i g i ó j ú és Sektabeli embereket bevesz-

nek a 'magok ' társaságába : mind ezek ele-

g e n d ò k é p p e n mutat ják, b o g y az Òk'' fenn 

emlitet t beszédeiknek hitelt adni tellyes-

ségge l ne lehessen. D e nem kivántatnak 

semmi hozzáve tések semmi okoskodások 

ar ra , h o g y az ò beszéd jekrò l , mint fel-

jebb emlittetett ú g y itéljünk. A ' m a g o k 

aitai kiuyonitattatott k ó n y v e k , m e l l y e t b e n 

az i r a t t a t ik - l e , h o g y òk a' magok ' g y ü l é » 

se ikben, k iva l t a' felsò grádicsuakban ko-

zonségesen micsoda módot és rendei tar

tanak, továbbá az ò Cathechismusaik és 

Statutumaik, va lamint szintén és nem ke

vesebbé azoknak bìzonysagtételeik , k ik , 

mineknta'nna azpn társaságokat, mel lyek-

hez e.lébb tartoztnk vaia e l hagyván azok

nak téve lygése ike t és mesterkedéseiket a' 

to rvényes Biráknak bejelentet ték, mint n 

nap o l ly tisztán mutatják: hogy a' C a 1 -

b o ii á r i k mindeneknek határtalan szabad-

ságot engednek arra, hogy a' magok' Re-

ligiójokat ó'iin5 er te lmek és vélekedéssek 

szerént formálhas^ák, 's 'a' val las ' dolgai-

.ba o l l y ' l á g y m e l e g s é g e t vihessenek - be , a' 

me lyné l veszede lmesebbe l nem e g y kù'n-

nyen lebet gondolni ; hogy a'Jesus Cristus 

szenvedéseit némel ly átkozott czer imoniá-

jik által megszentelení t ik 's megbecstele-

nítik ; az E g y h á z ' Sacrameritumait ( a ' m e l -

lyeknek he l lyéhe mas új, 's nagyon gono

szúl finn' magok által feltaláltatottakat lát-

tatnak t e n n i ) söt még a' Catholica Re l ig ió -

nak Titkait is m e g v e t i k , 's ezen Aposto l i 

Széke t , a' m e l l y e l l e n , azér t , hogy ezen 

B'Z Apostoli Hivatalnak Principatusa, F< sé-

g e , aliando tekintetben virágzott ( S z . A u g . 

L e v . 4^-) külonos gyü ló l ségge l viseitet-

nek , felfordítani iparkodnak, 's l e g g y a l á -

zatosabb és legveszedehnesebb ószszeesLu-

véseket foznek. 

„ N e m kevesebbé átkozottak, mint 

ueyan ezen Dokumentumokból ki te t tz ik , 

azob a' rendszabásak, mel lyeke t a' C a r -

b o n á r i k ' Társasága erkólcsi tekintetbe/i 

a' maga tagjainak ád, ámbar vakmeròség . 

ge l dicsekszik, h o g y kòvetò j i tò l azt l>i-

v á n n y a , h o g y szeretetet és minden v i r -

.tusoikat gyakorol janak, 's magokat minden 

bünhcidésektol i egnagyobb gondossággal 

taxtoztassák. Azonbnn a' iegzabolátlaiirtbb 

buiálkodást m e g e n g e d i l e g n a g y o b b szem-

te lenséggel azt tanitja, h o g y azokat , kik 

a' feljebb emlittetett titoknak megtartása 

-eránt tett fogadássokat megszeg ik , ntegül-

ni szabad l e g y e n ; és ámbátor az Aposto

lok'' F e j e d e l m e P e t e r azt parancsolja: 
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v a g y bizonyosan Koye tò iknek kell a' Car

bonárik' Társaságát tartanunk. És aro bar 

mi mar ezen Társaságokat k é t . H' mi S tá -

tustitoknokságunk aitai jovalltatott Edikiu-

mok áltr.l me gtil tottuk, csakugyan méa; is 

úgy iti ' l i ink, h o g y emiitett Eldodwnknek 

péìda'jok szerént szükségesleszen ezen Tár -

saság el len terhes büntetéseket , m é g pe-

dig kòzònséges kihirdetési módon rendel-

i i i , azért is kivái tképpen , h o g y a' C a r 

b o n á r i k i t t -o t t azt er.'issitik, hogy òk 

a' XH-dik K c l e m e n ' és X I V - d i k Benedek ' 

Rendeléseibbeii nincsenek befe glultatva 's 

az azokban kimondattatott i téleteknek 's 

biintetéseknek sincsenek alájok ve t te tve . — 

„ Meg!ialgí i tvái i a5 Romai Szent E g y -

báz Cardinálisainak a' mi Tiszte ie t re 

méitó Atyánkfiainak gy i i l ekeze t é t , az u 

tanáeslássokra , valamint szintén. tulajdou 

itidulatuiik, tudásunk, és érett megfonto-

lasunk szerént , a' mi Apostol i te l lyes ha-

talmunk e re j éve l me.ghatároztuk és e lvé -

g e z t ü k , h o g y a 'Carbonárik" fennemlitet t 

társasága, v a g y akar m e l l y e g y é b neve t 

visül jei i , ennek minden e g y g y e s ü l e t e i , 

gyü lekeze te i , 's oszszeatyañságodásai, meg-

átkoztassanak és megtiltattassanak, a' mint 

is mi Òket ezen j e l e n l é v ò , ò'rokkétartandó 

erejü Rendelési ink a i t a i , megá tkozzuk és 

megtiltjuk. — 

„ Erre n é z v e inindeneknek és minden 

Keresz tyén H i v ò k n e k , akár me l ly R a n g u . 

ak , Renduek , Mél tóságuak , v a g y T e k i n -

tetüek l e g y e n e k , Vi lág iaknak Papoknak , • 

V i l á g i és Klastrombél ieknek, a' nélkiil, h o g y 

iiiindiiyájokat e g y g y e n k é n t és n é v szerént 

felhozni és megeml i ten i k e l l e n e . l egszo-

rosabban és a' szent engedelmesség ere je 

szerént parancsoljuk, h e g y e g y g y i k is sem

mi fogás v a g y szinlés alatt a* fenn emi i 

tett Carbonárik' akár mi neve t v í se lo tár-

saságába ìépni , azt terjeszteni , ahoz i t i -

gede le inmel v ise l te tn i , v a g y azt a' ¡naga 

' ) ( * 

h o g v a' Keres ' . tyénpk az Isten' akarattya 

szerént minden » n lx- i i Rendneh , vala-

mìnt a' KirfSlynak, fciié a' l egnagyobb ha-

talom , ù g y azon Helytartóknak is , kihet 

Ò betet t , magokat alajok vetni tartoznak 

's t. ( L e v . I . R. 2. V . 1 3 ) , 'h Szent PAI 

azt p a r a n c s o l J H : h o g y a' Frisò'ségnek , ki-

11 ek o i'elettc ha ta lma van , minde.n ember 

alattva'.ós.-iiigal viseltesse'k. ( R o m . R. 13 

V . 1 . ) , «'n.i'.' T i i s a s a ^ mindaZGiia'ltal csak-

ugyan a z t >u; : ( i , hogy ta.iiodfisokar ger -

jesztf . ' i i , 's a'jKù'dliyoiv-it és» ngyéb Uralko-

dékat , kiki'.t ò nagy igassagtalansa'ggal 

li inden kulombség nélkul Tyrannusoknak 

nevt ;zni mérésze l , mugoli l i szabad l é g y e n . 

„ V.y, (U e g y é b i l lyenek ezen tà'rsasa'g-

« a k HZ ò tudomanyai és rendszabà'sai, a 

meUyekbol Olasz Orsza'gban nern r égen 

t m e ' C a r b o n A r i k alta] elkò vettetett g o -

nos^sagok kòve tkez t ek , a' m e l l y e k min

den becsiiletes és kegyes embereknek i l ly 

n a g y szomorusa'got szerzettek. Ehezkép-

pest m i , kik Izraelnek , me l ly a' Szent 

F .gyb^z , Órizò Pa'sztoraiva* rendeltet t i ink, 

és a 'miPasz to r i hivatalunk szerént arra v i -

gya"zni tartozunk, b o g y az Urnak Tstentòl 

reànk bizatott nyaja semmi ka'rt ne val i -

jon , ùgy itélunk, h o g y i l l y nagy foiitossà'gù 

dologban semmi te l ne.m kell mel lòzni ink a' 

v é g r e , b o g y ezen embereknek tisztatalan 

czélza'ssaikat meggatolhassuk — a* m e l y r e 

mi , a' minket mege lozò t t bo ldog envléke-

zetii Pa'pàknak, X H - d i k Ke lemenuek és 

X I V - d i k Benedeknek példaadassok aitai is 

indittatunk, kik kòzzul az e l s ò , 1783-ban 

Aprilis ' 27 • dikén ezen Rendelése a i ta i : 

I n e m i n e 11 t i, a' mósodik l y 5 i - b e n Ma-

jus' l 'T -d ikén , ezen Rendelése ctltal : P r o . 

v i d a s , a' Fre imaurer v a g y Frane s Ma-

cons , v a g y mà's akarmi , az Orsza'gol.boz 

és n y e l v e k h e z képpest lu i lòmbozò név alatt 

esmeretes Tfirsasa'gokat megà'tkoztak és 

megtiUottak, a' m e l l y e k ' L t ó j i n a k , talàin, 



m m 2 1 ^ ' M i « « « * 

l a k h e l l y é b e , v a g y h á z á b a , v a g y v a l a h o v a 

m á s h e l y r e f e l v e n n i 's e l r e j t e n i , m a g á t 

a b b a , és annal i a k á r m e l l y i k grád ic sára 

f e l v é t e t n i 's b e a v a t t a t n i , v a g y a n n a k g y ü -

l é s e i b e m e n n i , a v v a g y azt m e g e n g e d n i v a g y 

a b b a n seg i t t ségül l e n n i , b o g y v a l a h o l üsz-

s z e g y ü l e k e z z é k , a n n a k v a l a m i t m e g s z e r e z -

n i , a v v a g y a h o z t a n á c s c s a l , v a g y v a i a m i 

s e g i t t s é g g e l v i s e l t e t n i , s em k ü z ü n s é g e s e n 

sem t i tkon , se' k ö z v e t e t l e n ü l se' k ö z v e t v e , 

se' m a g a se' m á s á l t a l , s e m m i módon. n e 

m é r é s z e l j e n , m á s o k a t n e i n t t s e n , ne csá-

b i t t s o n , meg* n e h í v j o n , v a g y rea ne b e -

szé l j en , arra , h o g y m » g á t e z e n társaság

b a , v a g y e n n e k a k á r m e l l y grád ic sára fel-

v é t e t t e s s e , b e a v a t t a s s a , v a g y annak g y ü -

l é s e i b e m e n n y e n , a n n a k v a l a m i t m e g s z e -

r e z z e n , v a g y a z t , t a n á c s e s a , 's a k a r m i 

e e g e d e l m e által , k ò z ò n s é g e s e n v a g y t i tkon , 

k ö z v e t e t l e n ü l v a g y k ö z v e t v e , m a g a . s z e -

m é l l y e s r n V a g y m á s á l ta l , v a i a m i akar m i 

m ó d o n «démozdittsa , v a g y m á s o k a t inţtsen, 
c s á b i t t s o n , m e g h i v j o n , v a g y rea beszél l -
j e n , h o g y e z e n T á r s a s á g b a v a g y e n n e k 
v a l a m e l l y g r á d i c s á r a m a g á t fe lvé tesse s 
b e a v a t t a s s a , v a g y a n n a k g y ü i é s e i b e m e n 
n y e n , 's a h o z v a l a m e l l y s e g e d e l e m m e l le -
g y e n 's az t e l émozdi t t sa : h a n e m söt i n -
k á b b , h o g y e z e n T á r s a s á g t ó l , e n n e k e g y e -
s ü l e t e i t o l , g y ü l e k e z e t e i t o l , r o k o n s á g a i t ó l , 
's o s z s z e s e r e g l é s e i t ò l , m a g o k a t m i n d n y á -

j o k , E x c o m m u n i c a l t a t á s n a k b ü n -

t e t é s e a l a t t e l t ar tóz tas sák , a' m e l l y 

b ü n t e t é s n e k m i n d e n e k , k i k a' f e l j ebb em

l i te t t parancso la t ta l e l l e n k e z ò k é p p e n cse-

l e k e s z n e k , m i n d e n t o v á b b i m a g y a r á z á s 

n é l k ü l , mar a' c s e l e k e d e t által a lája v e t -

te t tek , és s e n k i is , r a j t u n k v a g y a' min-^ 

d e n k o r i P á p á n k í v ü l senki á l t a l , , a s zem-

b e t ü n ö há la los v e s z e d e l n e t k i v é v é n , az 

eza ló l v a l ó fe l szabadi t tatás i j ó t é t e m é n n y e l 

n e m élhet . — 

„ E z e n k í \ ü l m i n d e u e k n e k u g y a n e z e n , 

n é k ü n k és a z u t á n n i i n k kó'vetkezo P á p á k -

n a k fenntartatott E x c o m m u n i k á l á s i b ü n t e -

tés alatt p a r a n c s o l j u k , h o g y m i n d a z o k a t , 

k ik felul t u d j á k , h o g y e z e n T á r s a s á g b a 

t a r t o z n a k , a v v a g y h o g y m a g o k a t a fe l jebb 

emli tet t b ü n ö k k ö z z ü l v a l a m e l l y i k k e l m e g -

m o c s k o s i t o t t á k , a ' P ü s p ö k ö k n e k v a g y más 

o l ly s z e m é i l y é k n e k , k i k e t ez i l l e t , j e l ent -

tsék - be . — 

„ V e g e z e t r e , h o g y e' t é v e d é s i v e s z e -

d e l m e t a n n á l ha thatósabban m e g l e h e s s e n 

g á t o l n i , m e g á t k o z u n k és m e g t i l t u n k m i 

m i n d e n ú g y n e v e z e t t C a r b o n a r i - C a t h e -

c h i s m u s o k a t és K ó ' n y v e k e t , m e l l y e k b e n az 

i r a t t a t i k m e g a* C a r b o n á r i k r ó l , a' mi az ö 

t á r s a s á g a i k b a n t o r t é n n i s z o k o t t ; í g y szin-

tén az Ö S t a t u t u m a i k a t , t o r v é n y e s k ö n y -

v e i k e t , 's m i n d e n o l l y i r á s a i k a t , m e l l y e k 

az ö o l ta lmaztatássokra k i a d a t t a t t a k , akár 

n y o m t a t á s b a n akár pt d ig csak irásban adat-

t a t t a k - k i j 's m i n d e n h i v ó k n e k u g y a n a z o n 

n a g y o b b , 's hason ló Fenntartatássa l ki-

m o n d a t o t t E x c o m m u n i k á l t a t á s alatt m e g . 

t i l t juk e z e n k ö u y v e k n e k v a g y e z e k k ö z z ü l 

e g y n e k o lvasását 's m e g t a r t á s á t } 's m e g p a -

rancso l juk , b o g y Ök e z e k c t v a g y a' m a g o k 

P ü s p ö k e i k n e k v a g y m á s o k u a k , k i k n e k j u -

sok v a n a r r a , h o g y e z e n k ü n y v e k e t által 

v e g y é k , m i n d e n h a l a d é k n é l k ü l a d j á k ál

tal . — 

, , A ' m i a k a r a t u n k a z , h o g y e z e n 

A p o s t o l i k i n y o m t a t t a t o t t l eve lünkne 'k , h a 

e g y K o z o n s é g e s N o t á r i u s által a lá irat ta tva , 

és v a l a m e l l y E g y h á z i m é l t ó s á g b a n levo 

s z e m é l l y n e k p e c s é t j e által m e g p e c s é t e l t e t * 

v e l e s z e n , é p p e n o l l y h i te l ada t ta s sék , 

m i n t ha m a g a az E r e d e t i irás ele m ú t a -

t ó d n é k . — 

„ E h e z k é p p e s t s e n k i , e z e n Trásunk-

k a l , m e l l y a' m i r é s z ü n k r o l , N y i l a t k o z t a -

t á s t , M e g á t k o z t a t á s t , P a r a n c s o l a t o t , T i -

l a l m a t , 's Számkive t t ' - t é s t m o n d - k i , v a k -

m e r ö iparkodássa l e l l e n k e z u t c s e l e k e d n i 
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n e m é r é s z e l j e n . Á z o n b a n ha y a l a k i csak-
u g y a n e l l e n k e z ö t t e n n i m é r é s z l e n e , tud-
j a - m e g : h o g y ez által a' M i n d e n h a t ó Is-
t e n n e k és a' S z e n t A p o s t o l o k n a k P é t e r n e k 
és P á l n a k h a r a g j o k a t m a g á r a fogja v o n -
ni . — 

„ K ö l t R o m á b a n n S z . Maria M a g g i o -
r é n á l , az U r ' e m b e r r é l é t e l é n e k e z e r n y o l c z 
s z á z h u s z o n e g y g y e d i k , a' mi P á p a i O r -
s z á g l á s u n k n a k h u s z o n k e t t ó d i k e s z t e n d e j e k -
b e n , S e p t . t i z e n h a r m a d i k á n . „ A l a i r -
t á k : 

„ C a r d i n a l i s C o n s a l v i *s t. 

( A z t a' mi t a' k ü z e l é b b köl t M. Kur ir 
2 0 9 . d ik l a p j á n e z e n P á p a i Bul láról i g e n 
r ö v i d e n 's ezér t n e m is töke l le tesen errilí-
t e t t ü n k , e g é s z s z e n e l m e l l ó z v é n , szüksé-
g e s n e k i t é l t ü k , aj inak te l lyes íordítását k ö z -
l e u i ) . 

J o n i a i S z i g e t e K 

A ' K o r f ú i U j s á g n a k A u g . 26-aiká'n. 
k ö l t l e v e l e i szerént j ó n a k találta az e z e n 
s z i g e t e k e n levo Országlósz^ék a' G ö r ö g és 
T ö r ö k h a d a k o z ó részekre n é z v e mar ré-
g e b b e n k iadot t szoros neutral i tás i r e g u l a -
k a t m é g j o b b a n m e g k e m é n n y í t e n i , 's a z o -
k a t a' k ö v e t k e z ö C z i k k e l l y e k b e n k ó z o n s é -
gessé t é t e tn i : — 1) C z i k . A z o n lakosa ik 
e z e n s z i g e t e k n e k , a' k i k az E p i r u s b a n és 
P e l o p o n e s u s o n , v a g y a' s z o m s z é d sz ige 
t e k e n és t e n g e r e k e n h a d a k o z á s t fo lytató 
r é s z e k k ö z z ü l v a l a m e l l y i k n e k , a k á r az in-
s u r r e k t z i ó n a k e le jén a k á r p e d i g k é s o b b r e 
m u n k á s párt já t fogták 's ére t tek e z e n had i 
m u n k á k b a n részt v e t t e k f a' Jonia i s z i g e -
tekrol öröKro s z á m k i v e t t e t n e k . — 2) C z i k . 
A z i l l y e n e k n e k i n g ó é s i n g a t l a n j ó s z á g a i k , 
j u s a i k , és e g y é b v a g y o n a i k , a' t o r v é n y e k 
által meghatároz ta to t t i d ó s z a k a s z o k b a n el 
fog la l ta tnak , — 3) C z i k . ük m a g o k , akár 

m e l l y i d ó b e n k e r ü l j e n e k az O r s z á g l ó s z é k ' 
k e z é r e , u S t á t u s n a k e z e n eset kre n é z v e 
kiadatott t ' i r v é n y e i ala f o g n a k v e t t e t t e t n i . 
— 4) C z i k . K e g y e l e m b o l az elsö C z i k -
k e l y b e n e m l i t t ö d ö s z e m é l l y e k r e n é z v e e z e n 
Hirdetésnek a' s z i g e t e n le'tt kozó'nségessé-
tétettetésétol f o g v a s z á m l á l v á n e g y h ó n a p 
engedte t ik , m e l y n e k el te lése elótt , ha t e t -
t z i k , h a z á j o k b a v i s z s z a t é r h e t n e k . D e jól 
m e g k e l l é r t e n i , h o g y azon s z e m é l l y e k , 
k ik e l l en a ' m u l t Julius' 18-d ikán köl t P r o -
k lamátz ió által az ö h a Z a j ö v e t e l e k m e g t i l « 
taíott 's az ö j o v a i k n a k e lvé te t t e t é se kihir* 
de t te te t t , e z e n 4 - d ik C z i k k e l y n e k j ó t é t e -
t e m é n y é b e n n e m r é s z e s ü l h e t n e k , ha csak 
az azon P r o k l a m á t z i ó b a n m e g h a t á r o z t a t v a . 
volt i d ö alatt h a z á j o k b a v i s z s z a n e m tér-
tek. — 5) C z i k . K ü l ö n ö s k e g y e l e m b e l i 
inditó o k o k r a n é z v e a z o l l y l a k o s o k n a k , 
k ik e z e n s z i g e t e k e t az E g é s s é g i és Po l i t z ia i 
Hivata lok ' e n g e d e l m e n é l k ü l h a g y t á k - e l , 
és most e z e n 4-dik C z i k k e l y b e n m e g h a t á -
roztatott idö alatt v i s z s z a a k a r n a k t é r n i , 
az emlitett E g é s s é g i és Po l i t z ia i R e n d e l é -
s e k n e k m e g n e m tartása ált'al_ é r d e m l e t t 
bt intetése ik é l e n g e d t e l n e k . — 6) C z i k . 
E z e n Hirdetés a' Jonia i s z i g e t e k n e k rain-
d e n v á r o s a l k b a n , f a l u j i k b a n , k í k o t ó h e l -
l y e i k b e n tétettessék k ö z ö n s e g e s s e , 's t . " 

M o l d v a é s O l á h o r s z á g . 

A ' S e p t . l l - d i k é n i n d u l t , és í g y l e g -
ú j a b b tudósi tások szerént m e g v a l ó s á g o s ú l -
tak a z o n h i r e k , h o g y a' T ö r ö k s é r g e k 
M o l d v á b ó l m i n d k i t a k a r p d t a k , k i v é v é n 
8OO e m b e r e k e t , k i k k e l Sa l ih P a s c h a , n a -
g y b n szé lesen k i t e r j e d ö t e l lyes h a t a l o m n t a l 
hátra h a g y a t t a t o t t . M i n d e n lakosok , k i k 
h a z á j o k b a v i szsza tértek v a g y v i s z s z a tér-
n e k , b i z o n y o s s á t é t c t t e t t eb , h t g y te!!y>s 
n y u g o d a l o m b a n f o g n a k éJni. A' s /e l !y l 
kerge t t e t e t t Iusurgens c s a p a t o k n a k mairid-
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ványa ik , kik m e g ' éddig a klastromokban 

's holrai belsó Barlangokban lappangottak, 

mar most csak a' határ széleken l e v o ke-

g y e k koztt tartózkodnak, a' hoi valami ke-

v é s száuiú Torókség tartja szemmel Óket. 

S p a n y o l O r s z á g , 

A ' Saragossai tórténejek'mivolta meg 

nem viiágosodott-fel egészszm. U g y lát-

sz ik , h o g y Cugnet-de-Montark't és Hus-

son nevü Francziák vo l t ak a' dologban n' 

fó j á d z ó k , kik k ó z z ü l a z elso mar i l ly ti-

tulust adott magának : „ A ' Constitútziós 

,,ármáda fó v e z é r e 's a 'Franczia nagy 'b i -

, , rodalom' E lÓlü ló je . " — A ' Párisi M o n i , 

tor i l ly magyarázatot kózó l ezen embe-

r ek ró l : — " 

„ Tó'bb Journálok beszél lvén a' Sara, 

gossában A u g . 30-d¡kán és 3 l -d ikén elé-

fordúlt tor ténetekról , emlitették vala, hogy 

ezekben va l ami Spanyol Országba által 

futott Francziák. is munkás részt vették 

v o l n a , de azouban m e g n e v e z v e csak n' 

hajdani H o m m e - Gris ' Redaktoráról Cug-

n e t - d e - Montarlótro^ és e g y Husson nevü 

hajdani tisztról emlékez tek , k i , mint lát-

sz ik , az elsónek legkülónó'sebb, v a g y in-

kább csak egyet lene-gy Agense vol t . V a -

l ó s á g a z , h o g y ezen támodási munkának 

fó kormányozását ezen Montarlót vet te va-

la magára , 's a* vo l t czélzása , b o g y Spa

nyo l és Franczia Országoknak csendessé-

gé t egyszer iben zava r j a -meg , 's ezen ziir-

zavnrban a' Respublikát prck lamál ja , a' 

m e l l y kornyülál lások kozótt leginkább kell 

azon bámulnunk, b o g y e g y o i ly e m b e r , 

m.illyen ez a' M o n t a r l ó t , ol ly konnyen-

h ívó és ostoba emberekre taláihatott, a' 

kik ótet csak m i - k e v é s bizodalomnial is 

megíisztelhet ték. Mi híteles tudósitások-

kal szolgálhatunk mind arról a' mi az 6 

Spanyol Országba l e t t m e m t e l e elütt, mind 

peüig a' mi azután tórtént; —-

Ezen Montarlót a'rrmlt e?ztendóben 

sokféle polit ikai mesterkedésekben része-

slilt , 's egyebek koztt e g y lazzasztó ir<Cst 

is adott-ki, 's hazaa'i'uia'si czélzóssal vadol-

tatv^in i télószék' e le jébe rzitaltatott, de 

n e m taMItatvan e lég nyilvfl'n?rtgos bizony-

sagok e l l e n o , s z a b a d c n bocsattatott. A i -

tal latvan azonban , h o g y bunòs pbinu-

manak végrehajthatasa Pa'risban naponként 

nehezvi lne , inné t a' mult Apv'ii is ' eìején 

eltcJvozott, néhany kozonségcket a H e l v é -

tziai hatarok mellett beja"rt, Geneva'ba raent, 

innét L y o n felé fordult , 's itt n.agat azon 

v e n d é g f o g a d ó haV tulajdonosanàl, i iova 

bestal lot t , a' Homme - Gris' Kia ìójanak 

iennì kijelentette. Mójus ' 5 - dikén L y -

onból Carassonébe, 's innét Pauaa vette 

óijat . Itt J u n i u s ' 1 2 - d i k é n a' Bagnatesi 

fe rdore adatott passust maga*nak, de a' 

he l lye t t , h r g y ezen ferdòre inent volna , 

A Franczia Orszag ' szélén l e v ò b e g y e k r e , 

's innét Spanyol Orsza'gba v e t t e utjfit, h o g y 

azt n e m sokc! a' maga bunòs mesterkedé-

seìnek h e l l y é v é t e g y e . Hanem nem sola 

nyomdba akadtak, és a' Saragossai, A u g . 

3o-dik^n és 3i -dikén eléfordùlt torténetek 

az ò éppen o l ly bi'mos mint nevettséges 

mesterkedéseinek, ineUyekiiek m i r min-

dèn kiéìgazasai esmertetnek gatat tette!.. 

M i ù g y i té l l ink, hogy jót teszunk, ha 01-

v a s ó i n k a t azon P rok l amau ióva l is meges-

mertet j t ik, me l ly aita] Montar ló t , ez az 

ù j m o d i Fe j ede l em, Franczia Orszagot fel-

l^ZZasZthatni gondolta , s a' mel lye t ò e 

v é g r e Saragossaban nyomtatt;itott. Prolvia-

matziója ezen szavakon k e z d o d i h : „ A 

i jép ' Fe j ede lmi sége ' nevében ! Beesiilet, 

Szabadsiig, H a z a . " — Alaira"sa ez : „ C u g -

net - de • Monta r ló t , a' Constitutziós a'rrn^-

dak' fò v e z é r e ; a' Franczia nagy Biroda-

l o m ' ElÒli'ilòje. " A z 1791 -beli Ciuisiitù-

tzió proklanifiltatik b e n n e , k ivévén a K i -

ra lysa ' go t ; a' kamardkat eloszlntja, liei-
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s z o ; P r o v i s o r i a i O M Ì a g l ó s z é k e t S i l i t - f e l , 

a' m e l y n e k l a k h e l l y e , m i g Pâ*ris a' C o n -

st i tó tz iót el n e m f o g a d n ä , Lyonbar* l e n n e ; 

a' N e m z è t i t e s t ö r z ö k n e k o r g a n i z a t a täs^t 

i s m é t m e g r e n d e l i 's annak v e z é r é v é L a -

f a y e t t é t teszi • a* Becsüle t L é g i ó t megerös -

siti o l l y âMlapotban, mint N a p o l e o n felă*l-
l i tot ta v o l t ' de e' mel i e tt m é g e g y mas 
R e n d e t is à l l i t - f e l N a p ' - R e n d j e n e v e z e t 
a l a t t , 's e n n e k M o n t a r l ó t , m a g ä t teszi 
N a g y m e s t e r é v é 's t - -— 

„ E z e n P r o k l a m ó t z i ó h o z ( i g y v é g z i sza-
v a i t a' M o n i t o r } e g y Const i tùtz iós ^rmadä-
n a k organizà'hatasa't is bozza - adta Montar? 
^ Ó * J e g y utozósi rènde lésse l és sok ü g y 
n e v e z e t t patr iota H y m n u s o k k a l 's e g y é b 
é n e k e k k e l e g y g y i l t t . Mmclen F r a n c z i a Or-
s z d g b a utozó e m b e r e k h e l m e g e s m e r k e d m 
's c;ket bara'tjaiva tenni iparkodva'n , m i n -
d e n i k n e k oda adott e z e n Proklama'tz iókból 
*"6y eSy n a S y p i k é t o t : de a ' k i k a ' h e l l y e t t , 
h o g y ezeket azon b ü n ö s czé lra fcrditotta'k 
vo lna , m e l y r e n é z v e Montar ló t rea"jok biz« 
tri v a i a , a' hata"r szélen a' F r a n c z i a tiszti 
k a r o k n a k aitai adta'k. E z e n S z e r e n c s e k i -
s é r t ò , a' ki k ö n n y ü d o l o g n a k g o n d o l t a 

l eno i Francz ia O r s z a g b a n o l ly e m b e r e h r e -

t-ilaliiì, Uik az ò czé l j f inak e loseg i l l é sére 

v a g v l e g a l a b b b o m l o t t e l m e j e ' s z e r z e m e n -

n y e i n e k e lszé l lesztésére h a j l a n d ó k l e n n é -

nek , e g y ol ly e m b e r t se' talf ì lhatott , a' ki 

aitai segi t tetet t v o l n a . S a r a g o s s d b a n mind-

azonâl ta l féi^'f-s fornVaruhaVal j e l e n t - m e g , 

rr .ellvet sokféle R e n d c z i m e r e k c z i f n t o t t a k , 

s azza ! k é r k e d e t t , h o g y sok pfirtfogóji 's 

p lanumri i iak sok e lo segé l l o j i volna'nak. U g y 

lfttszik, h o g y i i n i t t - a m o t t p é n z t is oszto-

g a t o t t - k i - n a g y i g é r e t e k e t tett • az e m b e -

r e k e t f é n y e s e l ò m e n e t e l e k k e l kecseg te t t e . 

Saragossaból a z o n k ö z b e n S e p t e m b e r ' l -sö 

nap jân utat v e s z t t t t , h a i i e m m i n e k u t a n -

na néhfJny n a p o k i g t é v e l y g e t t v o l n a , 6-

dikban V e r n o i x b a n , a' m e l l y Jacátó l 3 

órány ira e s i k , a' N e m z e t i s ergek által e i . 

fogat ta to t t , és Saragossába v i s z s z a v i t e t t t t-

v é n f o g h á z b a zárattatott . 

A ' M a d r i d b ó l Sept . i l - d i k é n indúlt 

l e v e l e k b e n e z e k k ö z ö l t e t n e k : —- „ T e g -

nape lot t o l l y tudósitással é r k e z e - m è g ide 

e g y r e n d k i v ü l v a l ó K u r i r V a l e n c z i á b ó i , h o g y 

V a u d o n c o u r t n e v i i , futo lábon levo P ie 

mont i tiszt é p p e n o l ly oszszeesküvés t akart 

ott organizaba, mint Montar ló t S a r a g o s -

sában. E m b e r e k verbuá l ta t tak öszsze e g y 

o l l y á r m á d á n a k formál ta tására , a' m e l l y e t 

h a s o n l ó k é p p e n a ' F r a n c z i a határok felé út-

nak akartak indítani . M i n d e n irások és 

akták megta lá l ta t tak 's e l v é t e t t e t t e k , a' 

m e l l y e k n y i l v á n k imuta t ják , h o g y e z e n 

oszszeesküvés te l lyes e g y e t é r t é s b e n és ó'sz-

szt -csatolódásban v o l t a' Saragossa iva l . V a u 

doncourt több t á r s a i v a l - e g y ü t t e l fogat ta-

t o t t , a' k ik mar n a g y o n fontos d o l g o k a t 

k iva l lo t tak . 

U j a b b T u d ó s i t á s o k . 

T ö r ö k B i r o d a l o m . — A ' Bécs-_ 

b e n ma kijött B e o b a c h t e r i l ly s z a v a k -

ka l ir a' T ö r ö k d o l g o k r ó l : — „ A ' S e p t . i o-

d i k é n K o n s t a n c z i n á p o l y b ó l ú t n a k i n d ú l t 

r e n d s z e r é n t v a l ó Kur ir k e v é s U j s á g o t h o -

zott e z e n fu' v á r o s b ó l , hol a' c s e n d e s s é g 

mar több h e t e k t ó l f o g v a t è l l y e s e n h e l y r e 

állott és s e m m i ú j a b b k e d v e t l e ñ s é g e k által 

m e g nem zavar ta to t t — a' m e l l y d o l o g , 

ha a' v i l á g n a k m i n d e n U j s á g l e v e l e i b e n ta-

gadta tna i s , c s a k u g y a n m é g k i g a z m a -

r a d n a . A' kis Ba iram - i n n e p l e g k i s s e b b 

m e g z a v a r t a t á s nélkül tartattatott . A ' fo va*-

roshoz k ö z e l levo t a r t o m á n y o k b ó l s e n i ir-

n a k s e m m i ú j a t , m e r t s e m m i se' tortént . 

A ' T ö r ö k hadi hajós sereg m é g A u g u s t u s * 

v é g é n is R h o d o s n á l állott. A z E ^ y i p t o m i 

Pascha ' l 6 hadi h a j ó j i is mar oda m e g é r -
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k e z t e k v a i a 's m a g o k a t ezen b a j ó s s e r e g g e l c s o l n á , h o g y azon r e g í é p ü l e t e k , t e m p l o -

öszszecsa to l tak . E z m é g e d d i g s e m az e I- m o k 's e g y é b règ i r i t k a s á g o k , a" mel lyefc 

s o sem a' m á s o d i k t s n g e r i ü tk öze te t A t h e n á s v á r o s á b a n 's s z o m s z é d s á g a i b a n ta« 

m e g n e m n y e r t e v a g y e l n e m v e s z t e t t e , lá l ta tr tak , 's B ' m e l l y e k a z E u r ó p a í t u d ó -

m i u t h o g y m e g se' próbá l ta . A ' T ö r ö k és sok elött m i n d ez i d e i g i l l y n a g y b e c s b e n 

G ö r o g hajós s e r g e k k ö z ö t t m é g e l e i n t é n tar ta t ta t tak , m e g o l t a l m n z t a t n á n a k 's m e g -

téte te t t e g y e t l e n e g y t e n g e r i p r ó b á t , m i t a r t a t t a t n á n a k — és m i n t h o g y ö N a g y Bri-

m á r m é g a n n a k i d e j é b e n köz lö t tük v ò l t tannia i F e l s é g e a' F é n y e s Porta eránt tel-

O l v a s ó j i n k a l . — l y e s b a r á t t s á g g a l v i s e l t e t i k , m i n t h o g y a' 

„ A ' C o n s t a n c z i n á p o l y b a n l e v o A u s - ké t O r s z á g l ó s z é k e k k ö z ö t t f ennál ló s z íve s 

tr ia i , N a g y Br i tannia i , é s F r a n c z i a ' s e g y é b indú la t 's b i z o d a l o m n a p o n k é n t i n k a b b ì n -

i d e g e n K o v e t t s é g e k h e z n a p o n k é n t é r k e z - k á b b n e v e k e d i k , 's m i n t h o g y az A t h e n á s i 

n e k a ' k e r e s k e d ö ha jósoktó l az azeránt v a - t e m p l o m o k és e g y é b régiségek" E u r o p a ' 

ló p a n a s z o l k o d á s o k , h o g y a' t e n g e r i ra- b á m u l á s á t e l e i t ö l f o g v a m a g o k r a v o n t á h : 

g a d o z á s e g é s z e u e lhata lmasodot t 's ú g y e h e z k é p p e s t a' F é n y e s Porta mé l tóságához 

s z o l v á n o r g a n i z á l ó d o t t a z A r c h i p e l a g u s o n . i l l ik , - h o g y e z e n n e v e z e t e s t á r g y a k n a k 

M o s t a n s á g is több n e v e z e t e s k e r e s k e d ö ha- inegtartat tatássok eránt rendelést tétessen, 

j ó k a t l e tartóztat tak 's e g y t á v o l - h|vÒ' szi- k i v á l t k é p p e n abból a' czé lbó l is, h o g y o l ly 

g e t h e z v e z e t t e k , a' ho l e g y ú g y r n o n d a t o t t d o l g o t t e g y e n , a' mi az A n g l u s K i r á l y n a k 

t e n g e r i i t é loszék v a n felál l i t tatva a n n a k 's az ò N a g y k o v e t j é n e k , a' mi j ó bará-

m e g i t é l é s é r e , h o g y ez v a g y a m a z elfogat- t u n k n a k , k e d v e s lehet . Erre n é z v e m | 

tatott hajót i gas ságos r a g a d o m á n y ^ a k k e l - b e n n e t e k e t a' ti boles szo lgá la t - t é t s l e i t ek-

lessék-é tar tan i? r ñ^l f o g v a m e g h i v u n k , - h o g y hata lmatok* 

* ' , - *r ,.,, fc»l é l v é n m i n d e n e k h e z , k i k e t ez i l l e t , 

N a g y - V e z é r ö N a g y s á g a i l l y irást p a r àncsolatot k ü l d j e t e k , h o g y az A t h e n á s -

k i i ldot t m o s t a n s á g a ' M o r e a i FÖ K o r m á n y o - b a n ' s s z o m s z é d s á g a i b a n l e v o regi épületefc 

z ó h o z 's az A t h e n á s v á r o s s a mel l e t t t á b o - s ére l em né lkü l megtar ta t tas sanak , azokon 

r o z ó T ö r ö k s e r g e k n e k v e z é r e i k h e z : — " s a m m i rqmlás ne essék , 's h o g y a' N a g y k ö . 

„ M i n t h o g y a' F é n y e s Por táná l l é v 6 v e t t ö l és másoktó l e l ónkbe s e m m i p a n a s z 

A n g l u s N a g y k ö v e t n e k L . V i s c o u r t S t r a n g- n e j ö j j ö n , a z é r t , h o g y ezen parancso la-

f o r d n a k értésére e s e t t , h o g y az O t t o - t u n k pontosan n e m tel lyesittetett v o l n a . " 

m a n n u s s e r g e k ( k i k n e k a' g v ö z e d e l e m M a g y a r O r s z á g . 

ö r ö k k e k i s e r ö j ö k l e g y e n !) ú tban v a g y n a k , P o s o n b ó l A u g . 28-dikán i r t á k , h o g y 

h o g y A t h e n á s v á r o s á t a' Rebe l l i s ek ' k e z é - P r i m a s ö H e r c z e g s é g e B é c s b o l , a' bol M á -

bö l , k i k azt e l fog la l ták , kiszabndittsák : er« ria - C e l l b ò l l e u v i s z s z à é r k e z é s e után 1 4 

re n é z v e ö e g y tiszti , 's a ' m a g a ' becsü le tes n a p o k a t t ö l t ö t t , A u g . 2 t í -d ikán od» (Po» 

n e v é v e l a láiratott j e l en té s t adott-bé a' F é - sonila) é r b e z e t t , 's on net Püspöh ibe is ki-

n y e s P o r t á n a k , m e l l y aitai azt adja e n n e k m e n t , ott F e r e n c z K á r o l y o Cs . F ö Her-

tudtára , h o g y Ö F e l s é g é n e k a' N a g y Bri- c z e g s é g é v e l ebéde l t , 's azután e z e n n a p o n 

t a n n i a i K i r á l y n a k n a g y o n k e d v e s l e n n e , (28 -d ikbau) r e g g e l E s z t e r g o m felé t o v á b b 

ha a' Porta a' m a g a ' s e r g e i n e k m e g p a r a n - Indul t . 

R e d a k t o r : P á n c z e l Daniel . N y o m t a t j a N e m e s H i r s c h í e l d i S t ö c k b o l z e r F e l i x . 


